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2

DESCRIPCIÓN

Aparato para responder a una llamada telefónica cuando un destinatario de la llamada telefónica decide que resulta 
inapropiado hablar y método relacionado

5
La presente invención se refiere a un aparato para responder a una llamada telefónica cuando un destinatario de 
la llamada telefónica decide que resulta inapropiado hablar, así como al método relacionado.

Es conocido que el destinatario de una llamada telefónica puede decidir que resulta inapropiado hablar para 
responder a una llamada entrante.10

Dicha situación puede surgir debido a la ubicación concreta del destinatario, por ejemplo, cuando el mismo está 
usando un medio de transporte público donde desea mantener en la confidencialidad el contenido de la llamada, 
o en una conferencia o reunión de negocios donde resulta inapropiado iniciar una conversación telefónica, incluso 
si el tema objeto de la llamada es importante o urgente. Otra de las situaciones en la que resulta prácticamente 15
imposible hablar y, por lo tanto, responder a una llamada telefónica, tiene lugar cuando el destinatario está ubicado 
en un lugar con mucho ruido (tal como un estadio deportivo) e, incluso gritando al micrófono del aparato, no es 
suficiente para que el llamante distinga lo que está diciendo el destinatario con respecto al ruido que le rodea.

Normalmente, cuando el destinatario de una llamada telefónica se encuentra en una de las situaciones 20
mencionadas anteriormente, prefiere no responder a la llamada telefónica entrante y comienza a enviar mensajes 
al llamante usando uno de los servicios del aparato telefónico, por ejemplo, el servicio de SMS.

No obstante, responder a una llamada telefónica de esta manera significa perder las ventajas asociadas a una 
llamada de voz, debido al hecho de que, en primer lugar, el usuario tiene que abandonar la llamada telefónica y 25
obligar además al llamante a usar el mismo servicio de mensajería. Por otra parte, todos los sistemas conocidos 
de mensajería de texto requieren una cantidad determinada de tiempo para introducir las palabras y se pierde la 
inmediatez de una conversación telefónica con preguntas y respuestas inmediatas. Esto resulta más evidente en 
relación con el hecho de que, para enviar un SMS, es necesario terminar la frase o mensaje completo antes de 
enviarlo. El documento GB 2.408.170 da a conocer una comunicación telefónica con una característica de 30
respuesta silenciosa. De acuerdo con el documento, puede recibirse una llamada telefónica cuando el destinatario 
de una llamada decide que resulta inapropiado hablar. De acuerdo con la invención, se proporcionan opciones de 
respuestas derivadas de análisis de reconocimiento de habla y semánticos de aportaciones de las otras partes y 
se facilita una generación de una respuesta habilitando al destinatario para que seleccione una de las opciones 
como respuesta.35

Por lo tanto, es un objetivo de la presente invención proporcionar un aparato y un método, que superen los 
inconvenientes de la técnica anterior, para responder a una llamada telefónica cuando un destinatario de la llamada 
telefónica decide que resulta inapropiado hablar.

40
Es otro objetivo de la presente invención proporcionar un aparato y un método para ayudar al destinatario de una 
llamada telefónica a responder a una llamada sin hablar, aunque introduciendo datos en el aparato de una manera 
muy rápida.

Es un objetivo adicional de la presente invención proporcionar un aparato y un método para sustituir la voz del 45
destinatario de una llamada telefónica, cuando el mismo decide que resulta inapropiado hablar, por algo que sea 
lo más similar posible a una conversación normal cuando el destinatario de una llamada telefónica responde 
hablando con el llamante.

Estos y otros objetivos de la invención se alcanzan a través de un aparato y un método para responder a una 50
llamada telefónica cuando un destinatario de la llamada telefónica decide que resulta inapropiado hablar, según se 
expone en las reivindicaciones adjuntas, las cuales forman parte de la presente descripción.

En resumen, se describen un aparato y un método para responder a una llamada telefónica cuando un destinatario 
de la llamada telefónica decide que resulta inapropiado hablar, comprendiendo el aparato medios de control, en 55
particular una tecla, para enviar una orden dedicada, abrir una conversación de voz con un llamante, situar el 
aparato en un modo de mensaje y, de este modo, responder a la llamada telefónica; un micrófono que se silencia 
después de enviar la orden dedicada por el periodo completo durante el cual el aparato se mantiene en el modo 
de mensaje; los medios de control, en particular un teclado, están adaptados para que el destinatario del aparato 
teclee un mensaje de texto; un dispositivo de auricular para escuchar al llamante; un aparato de inyección de texto 60
a voz (“text-to-speech”) que comprende un aparato de traducción de texto a voz y una base de datos de palabras 
para sintetizar el mensaje de texto obteniendo un mensaje de habla y transmitir el mensaje de habla al llamante 
durante la conversación de voz; y un módulo de inyección de mensajes de voz para enviar un mensaje de voz de 
alerta al llamante, de manera que el mensaje de voz de alerta dice que el destinatario no está hablando sino que 
ha sido sustituido por el aparato de inyección de texto a voz.65
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Se exponen otras características de la invención en las reivindicaciones adjuntas, las cuales están destinadas a 
formar parte de la presente descripción.

Los objetivos anteriores se pondrán más claramente de manifiesto a partir de la siguiente descripción detallada de 
un aparato y un método para responder a una llamada telefónica cuando un destinatario de la llamada telefónica 5
decide que resulta inapropiado hablar, de acuerdo con la presente invención, haciendo referencia particularmente 
a los dibujos adjuntos, en los que:

- la figura 1 representa un aparato según la presente invención;
10

- la figura 2 representa un escenario según la presente invención.

Haciendo referencia a la figura 1, se muestra una parte de un primer aparato 1a de acuerdo con la presente 
invención, pudiendo ser dicho primer aparato 1a un teléfono inteligente, un teléfono móvil tradicional, una tableta 
y similares.15

El primer aparato 1a comprende unos primeros medios de control, en particular una primera tecla dedicada 3a y 
un primer teclado 4a. El primer aparato 1a comprende asimismo un primer micrófono 5a. Resulta evidente que 
dicha tecla dedicada 3a y dicho primer teclado 4a pueden formar parte de un dispositivo de pantalla táctil moderno, 
generalmente proporcionado en un teléfono inteligente. La primera tecla dedicada 3a permite que un usuario envíe 20
una orden dedicada para situar el primer aparato 1a en un "modo de mensaje" y, sustancialmente al mismo tiempo, 
responder a una llamada telefónica entrante abriendo una conversación de voz con un llamante. La primera tecla 
dedicada 3a asimismo produce el silenciamiento de señales provenientes del micrófono 5a del primer aparato 1a 
por el periodo completo durante el cual el primer aparato 1a se mantiene en dicho "modo de mensaje".

25
La función descrita anteriormente, es decir, el "modo de mensaje", asimismo se puede habilitar con una tecla de 
apertura de una llamada telefónica (por ejemplo, la tecla verde convencional para responder a una llamada 
entrante), aunque, en este caso, el primer aparato 1a se debe fijar previamente en un modo de silencio/vibración. 
A continuación, para deshabilitar el "modo de mensaje", el destinatario puede presionar la primera tecla dedicada 
3a o salir del modo de silencio/vibración.30

Si el primer aparato 1a no se encuentra en el modo de silencio/vibración y el destinatario presiona la tecla de 
apertura para abrir la llamada entrante, entonces el primer aparato 1a establece una comunicación de voz normal 
entre el llamante y el destinatario. Por lo tanto, el primer aparato 1a está configurado de tal manera que la primera 
tecla dedicada 3a y la tecla de apertura de una llamada entrante accionan funciones diferentes dependiendo del 35
modo en curso del mismo (modo de silencio/vibración o no).

Es evidente que esta función de "modo de mensaje" y la ejecución de dicha función ayudan al destinatario de una 
llamada telefónica a responder inmediatamente sin hablar, únicamente enviando una orden al primer aparato 1a, 
en particular presionando la primera tecla dedicada 3a o la tecla de apertura (por ejemplo, la tecla verde 40
convencional) cuando el aparato 1a está en el modo de silencio/vibración.

Una vez que el destinatario ha invocado el "modo de mensaje", el primer aparato 1a permite que el destinatario 
envíe mensajes de texto al llamante por medio de una red de telecomunicaciones. El resultado es que el 
destinatario puede enviar e introducir datos en el primer aparato 1a de una manera muy rápida.45

El primer teclado 4a es útil para teclear un mensaje de texto por parte del destinatario. El primer teclado 4a puede 
ser un teclado de software o físico. Teclado de software significa que el primer aparato 1a comprende una pantalla 
(no representada en la figura 1) que permite la visualización de teclas del teclado. Teclado físico significa que el 
teclado comprende teclas físicas.50

El primer aparato 1a asimismo comprende un primer dispositivo de auricular 7a que puede ser interno o externo 
con respecto al primer aparato 1a. En la figura 1 se muestra el primer dispositivo de auricular 7a externo al primer 
aparato 1a, aunque representa solamente una forma de realización no limitativa del mismo. En este caso, el primer 
dispositivo de auricular 7a se conecta al primer aparato 1a a través de una primera conexión inalámbrica o por 55
cable 6a.

Haciendo referencia nuevamente a la figura 1, el primer aparato 1a comprende un aparato de inyección de texto a 
voz 20 y un módulo de inyección de mensajes de voz 9. Este está conectado (no representándose en la figura 1 
para simplificar) al resto del aparato (un teléfono inteligente, un teléfono móvil tradicional, una tableta y similares) 60
para enviar respuestas de voz, ya que la voz llegaría del micrófono 5a.

El aparato de inyección de texto a voz 20 comprende un aparato de traducción de texto a voz 11, que comprende 
una base de datos 13. Por otra parte, el aparato de inyección de texto a voz 20 comprende un aparato de 
reconocimiento e interpretación de habla 15.65
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Haciendo referencia a la figura 2, se muestra un escenario 10 útil para explicar la presente invención. El escenario 
10 comprende el primer aparato 1a según se ha descrito anteriormente y un segundo aparato 1b. Se supone que 
un primer usuario del primer aparato 1a es un destinatario de una llamada telefónica y un segundo usuario del 
segundo aparato 1b es un llamante de la llamada telefónica. El primer aparato 1a y el segundo aparato 1b están 
en comunicación por medio de una red de telecomunicaciones 23.5

El segundo aparato 1b es similar al primer aparato 1a, de hecho el segundo aparato 1b asimismo puede 
comprender unos segundos medios de control, en particular una segunda tecla dedicada 3b, un segundo teclado 
4b. Asimismo comprende un segundo micrófono 5b y un segundo dispositivo de auricular 7b. De manera similar, 
el segundo dispositivo de auricular 7b puede conectarse al segundo aparato 1b a través de una segunda conexión 10
inalámbrica o por cable 6b.

El aparato de traducción de texto a voz 11 es responsable de capturar un mensaje de texto y de transformar o 
traducir en un mensaje de habla este mensaje de texto, enviado desde un usuario, por ejemplo desde el 
destinatario a través del primer aparato 1a.15

La base de datos 13 contiene un vocabulario útil para la traducción, en particular permite una asociación entre 
cadenas de texto, es decir, palabras o frases, y señales de voz. Cada cadena de texto está asociada a una señal 
de voz. La señal de voz representa el mensaje o una parte del mismo.

20
El aparato de inyección de texto a voz 20 está asociado a una conversación de voz/texto, establecida sobre un 
canal a través de la red de telecomunicaciones 23, entre el destinatario del primer aparato 1a y el llamante del 
segundo aparato 1b.

Además de lo descrito anteriormente en la presente memoria, cuando el destinatario activa el "modo de mensaje", 25
el mismo envía automáticamente, a través del módulo de inyección de mensajes de voz 9, un mensaje de voz de 
alerta (memorizado en el aparato 1a) al llamante, en particular un mensaje que dice que el destinatario no está 
hablando, sino que ha sido sustituido por un aparato de inyección de texto a voz 20.

A continuación, el destinatario puede escribir un mensaje de texto usando un teclado 4a del primer aparato 1a 30
como respuesta a las preguntas planteadas por el llamante.

Dicho mensaje de texto se sintetiza obteniendo un mensaje de habla y se transmite al llamante por medio de la 
red de telecomunicaciones 23, a través de la parte restante del aparato 1a. El módulo de inyección de mensajes 
de voz 9 analiza asimismo la conversación de voz activa y detecta periodos de silencio del llamante, durante los 35
cuales se inyecta en la conversación de voz dicho mensaje de habla.

Cuando se detecta un periodo de silencio, el módulo de inyección de mensajes de voz 9 inyecta el mensaje de 
habla en el mismo canal de audio que la conversación de voz con el fin de que el destinatario del segundo aparato 
1b pueda oír el anterior mensaje de texto creado por el llamante del primer aparato 1a.40

Con mayor detalle, el mensaje de texto se sintetiza obteniendo el mensaje de habla con el uso de la base de datos 
13 incluida en un aparato de traducción de texto a voz 11 y software de síntesis de habla disponible comercialmente 
en la actualidad.

45
El destinatario del primer aparato 1a puede enviar el mensaje de texto al aparato de traducción de texto a voz 11 
usando un formato similar al SMS ("Servicio de Mensajes Cortos"), o similar a un formato del Servicio de IM 
("Servicio de Mensajería Instantánea"), en particular "WhatsApp", "Google Talk", "Skype", "Viber", y otros. Lo que 
es importante es que, cuando una cierta parte de la frase introducida por el destinatario se adecúa a lo que requiere 
una respuesta a una pregunta, incluso si la frase completa no se ha terminado todavía, el destinatario puede enviar 50
este texto para convertirlo en habla con una simple orden, como retorno (return) u OK. En este caso, cuando el 
destinatario comienza nuevamente a introducir palabras, el aparato de traducción de texto a voz 11 está de nuevo 
listo para preparar otras frases o parte de ellas para su traducción a habla.

El aparato de reconocimiento e interpretación de habla 15 recibe las expresiones vocales provenientes del llamante 55
y analiza frases formuladas por el mismo, extrae algunas palabras de estas frases y les asigna un significado 
relacionado con las frases habituales utilizadas en una conversación telefónica.

El aparato de reconocimiento e interpretación de habla 15 almacena asimismo en la base de datos 13 frases 
completadas útiles, por ejemplo, para responder a una pregunta planteada por el llamante, y las extrae y propone al 60
destinatario en función de la pregunta concreta planteada por el llamante. Para llevar a cabo esto, el aparato de 
reconocimiento e interpretación de habla 15 analiza el significado de la frase, en particular una pregunta planteada por 
el llamante, y busca una serie de respuestas en la base de datos 13 que pueden ser apropiadas para esa pregunta. Las 
respuestas se almacenan en la base de datos 13 antes o durante el uso. Alternativamente, el aparato de reconocimiento 
e interpretación de habla 15 almacena en la base de datos 13 tanto preguntas como respuestas. De esta manera, cada 65
pregunta está asociada a por lo menos una respuesta que puede ser propuesta al destinatario.
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Cuando un destinatario fija su primer aparato 1a en el "modo de mensaje" tal como se ha descrito anteriormente, 
el llamante puede hablar con el destinatario, incluso si este no dice nada. Suponiendo que el llamante formula una 
pregunta, esta última se analiza a través del aparato de reconocimiento e interpretación de habla 15 que convierte 
una señal de voz de la pregunta en un formato de texto (realiza una traducción de voz-a-texto); a continuación 5
compara dicho formato de texto con frases almacenadas en la base de datos 13. Es importante especificar que 
dicha comparación se lleva a cabo de manera sintáctica o semántica.

Si la pregunta en un formato de texto está contenida dentro de la base de datos 13, el aparato de reconocimiento 
e interpretación de habla 15 recupera por lo menos una respuesta predefinida almacenada, asociada a dicha 10
pregunta, y la propone al destinatario en formato de texto, es decir, asiste al destinatario en la introducción de la 
respuesta por teclado.

De este modo, el destinatario verá la respuesta en formato de texto en una pantalla del primer aparato 1a y puede 
seleccionar inmediatamente la respuesta que prefiera, si es que se ha propuesto una pluralidad de respuestas.15

Con mayor detalle, por ejemplo, una frase/pregunta típica almacenada en la base de datos 13 puede ser “¿Cómo 
estás?"; entonces las respuestas asociadas pueden ser "Estoy bien." o "Muy bien, gracias, ¿y tú?" o "No mal del 
todo, ¡gracias!" y otras. Otra pregunta típica podría ser "¿Estás ocupado?"; entonces las respuestas asociadas 
pueden ser "Sí, lo siento, llámame más tarde" o "No, no te preocupes, ¿qué tal? " y otras. Resulta evidente que, 20
en la base de datos 13, se puede almacenar una cantidad enorme de preguntas y respuestas.

Por lo tanto, la característica recién descrita permite ayudar a un usuario, en particular al destinatario, a contestar 
rápidamente a una pregunta a través de un mensaje de texto sin tener que teclear en su totalidad la respuesta en 
el primer teclado 4a.25

Además, el aparato de traducción de texto a voz 11 asimismo funciona en un "modo de aprendizaje". Dicho "modo 
de aprendizaje" puede ser activado por un usuario, por ejemplo, por el destinatario de la llamada telefónica, prevé 
el reconocimiento de la voz del usuario cuando el primer aparato 1a no está en el "modo de mensaje", es decir, 
durante una conversación, y distingue palabras, de una en una, que son pronunciadas por el usuario.30

El aparato de traducción de texto a voz 11 almacena asimismo las palabras reconocidas de una manera automática o 
manual. La manera manual prevé que el usuario pueda validar el almacenamiento de las palabras reconocidas a través 
de su aparato 1a enviando una información al aparato de inyección de texto a voz 20 que lleva a cabo la validación y 
confirma el almacenamiento de la palabra individual, es decir, la señal acústica vocal de la palabra individual.35

A continuación, cuando el primer aparato 1a está funcionando en el "modo de mensaje", el aparato de inyección 
de texto a voz 20 sustituye las palabras de voz sintetizada que se han materializado basándose en una voz 
predefinida de hombre o mujer, por las palabras validadas y reconocidas, es decir, la señal de habla acústica de la 
palabra. No obstante, la voz de hombre o mujer se usa por defecto. Además, la voz de hombre o mujer es 40
seleccionable por el usuario, por ejemplo, el destinatario, a través de un sistema de menús del primer aparato 1a.

El llamante de la conversación puede entonces oír la voz real del destinatario y no la voz predefinida de hombre o 
mujer.

45
Por ejemplo, si el destinatario del primer aparato 1a, durante una conversación que no se encuentra en el "modo 
de mensaje" con el llamante del segundo aparato 1b, pronuncia la siguiente frase "Hola Mark, nos vemos, adiós", 
el aparato de traducción de texto a voz 11 reconoce cada palabra individual de esa frase y almacena de una manera 
automática o manual la señal acústica de habla de cada palabra en la base de datos 13. Por lo tanto, en la base 
de datos 13, por ejemplo, la palabra "vemos" correspondiente a la voz predefinida de hombre o mujer se sustituye 50
por las señales acústicas de habla correspondientes a la voz del destinatario en relación con el primer aparato 1a. 
A continuación se reconoce cada palabra de la frase y la señal acústica de habla respectiva se almacena en la 
base de datos 13.

Cuando el destinatario fija su primer aparato 1a en "modo de mensaje" y envía un mensaje de texto al llamante del 55
segundo aparato 1b, el aparato de traducción de texto a voz 11 sustituye las palabras de voz sintetizada 
materializadas sobre la base de la voz predefinida de hombre o mujer por las palabras validadas y reconocidas, 
es decir la señal acústica de habla de la palabra, es decir, selecciona estas últimas. El resultado de la traducción 
de texto a voz es un mensaje de habla que comprende señales acústicas de habla correspondientes a la voz real 
del destinatario. Además, después de un tiempo, los mensajes de voz enviados al llamante se materializarán en 60
su totalidad por medio del habla acústica correspondiente a la voz real del usuario.

Para acelerar el envío de un mensaje de texto, el primer aparato 1a identifica y extrae palabras de texto, usadas 
para crear el mensaje de habla, de la base de datos 13, considerando letras individuales de una palabra que está 
introduciendo un usuario, por ejemplo el destinatario, en el teclado 4a, y sugiere al usuario la palabra completa 65
antes de que la misma se introduzca en su totalidad.
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Con mayor detalle, el primer aparato 1a identifica palabras de texto cuando un usuario teclea una palabra en el 
teclado 4a, y a continuación el primer aparato 1a envía por lo menos una letra de dicha palabra al aparato de 
traducción de texto a voz 11 que consulta la base de datos 13 para extraer por lo menos una palabra que contiene 
esas letras. Por ejemplo, si el usuario comienza a teclear "El", estas letras se envían al aparato de traducción de 5
texto a voz 11 que consulta la base de datos 13 para extraer por lo menos una palabra que contiene esas letras. A 
continuación, la base de datos 13 devuelve por lo menos una palabra de su vocabulario, es decir "Ella", "Ellos", 
"Ellas", "Elsa", etcétera. El aparato de traducción de texto a voz 11 entonces devuelve estas palabras al primer 
aparato 1a que las visualizará en su pantalla. Por lo tanto, el usuario puede seleccionar inmediatamente con el 
teclado 4a la palabra que prefiera sin perder tiempo tecleando la palabra completa. Esta característica es 10
particularmente eficiente en aparatos como teléfonos inteligentes que tienen una pantalla, donde es posible mostrar 
en múltiples líneas, situadas una encima de las otras, todas las palabras posibles que pueden adecuarse al 
mensaje que se va a enviar, de manera que el usuario puede simplemente seleccionar la más apropiada, 
desplazándolas verticalmente. Por otra parte, el aparato de traducción de texto a voz 11 prevé el almacenamiento 
de todos los mensajes de texto pasados en la base de datos 13, convertidos en los mensajes de habla, y la 15
sugerencia de frases completas al usuario, por ejemplo al destinatario, cuando, en dichos mensajes de texto 
anteriores, ya se han usado por lo menos dos palabras consecutivas.

Es decir, cuando el destinatario está introduciendo un mensaje usando un teclado 4a, no se le sugieren solamente 
palabras, sino asimismo frases ya utilizadas por el mismo. La sugerencia se muestra en la pantalla del primer 20
aparato 1a.

Resulta evidente que todo lo que se ha mostrado en referencia al primer aparato 1a, se puede aplicar asimismo
para el segundo aparato 1b, en caso de que los usuarios tanto del primer como del segundo aparato 1a, 1b deseen 
iniciar una conversación telefónica, pero ninguno de ellos desee hablar.25

Dada la dualidad del escenario 10, el llamante puede ser el primer usuario del primer aparato 1a y el destinatario 
puede ser el segundo usuario del segundo aparato 1b y viceversa.

Por lo tanto, el segundo aparato 1b puede comprender todos los elementos descritos para el primer aparato 1a, a 30
saber, asimismo un aparato de inyección de texto a voz y un módulo de inyección de mensajes de voz según se 
ha descrito anteriormente.

Debe apreciarse que el aparato de acuerdo con la presente invención se puede implementar a través de un 
producto de ordenador el cual se puede cargar en una memoria del primer y/o del segundo aparato 1a, 1b y que 35
comprende partes de código de software adaptadas para implementar el método usando hardware existente.

Debe indicarse asimismo que, debido al creciente poder de cálculo de los microprocesadores usados actualmente 
en los teléfonos móviles y a los avances logrados por el software relacionado tanto con la traducción de texto a 
voz como con el reconocimiento de habla, todas las características del aparato descrito anteriormente pueden 40
incluirse en teléfonos móviles como los correspondientes de uso común. Una primera ventaja del aparato y del 
método de acuerdo con la presente invención es que supera los inconvenientes de la técnica anterior.

Una segunda ventaja del aparato y del método de acuerdo con la presente invención es la sustitución de la voz del 
destinatario de una llamada telefónica, cuando el mismo decide que resulta inapropiado hablar, por algo que es lo 45
más similar dentro de lo posible a una conversación normal cuando el destinatario de una llamada telefónica 
responde hablando con el llamante.

Una tercera ventaja del aparato y del método de acuerdo con la presente invención es que se ayuda al destinatario 
de una llamada telefónica a responder a dicha llamada sin hablar, e introduciendo, en cambio, datos en el aparato 50
de una manera muy rápida.

El aparato y el método para responder a una llamada telefónica cuando un destinatario de la llamada telefónica 
decide que resulta inapropiado hablar, pueden estar sujetos a muchas variaciones posibles sin apartarse de la idea 
inventiva.55

Por lo tanto, puede apreciarse fácilmente que la presente invención no se limita a un aparato y un método para 
responder a una llamada telefónica cuando un destinatario de la llamada telefónica decide que resulta inapropiado 
hablar, sino que pueden introducirse muchas modificaciones, mejoras o sustituciones de partes y elementos 
equivalentes sin apartarse de la idea inventiva, según se especifica claramente en las reivindicaciones siguientes.60
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REIVINDICACIONES

1. Aparato (1a; 1b) para responder a una llamada telefónica cuando un destinatario de dicha llamada telefónica 
decide que resulta inapropiado hablar, comprendiendo dicho aparato (1a; 1b):

5
- unos medios de control, en particular una tecla (3a; 3b), para enviar una orden dedicada que abre una 

conversación de voz con un llamante, para poner dicho aparato (1a; 1b) en un modo de mensaje y responder 
así a dicha llamada telefónica;

- un micrófono (5a; 5b) que se silencia después de enviar dicha orden dedicada para el periodo completo 10
durante el cual dicho aparato (1a; 1b) se mantiene en dicho modo de mensaje;

- un dispositivo de auricular (7a; 7b) para escuchar a dicho llamante;

- un módulo de inyección de mensaje de voz (9) para enviar un mensaje de voz de alerta a dicho llamante, 15
diciendo dicho mensaje de voz de alerta que dicho destinatario no está hablando, sino que ha sido sustituido 
por dicho aparato de inyección de texto a voz (20),

- comprendiendo, dichos medios de control, un teclado (4a; 4b), que está adaptado para la escritura de un 
mensaje de texto por dicho destinatario de dicho aparato (1a; 1b);20

- un aparato de inyección de texto a voz (20) que comprende un aparato de traducción de texto a voz (11) y 
una base de datos (13) para sintetizar dicho mensaje de texto en un mensaje de habla y transmitir dicho 
mensaje de habla a dicho llamante durante dicha conversación de voz,

25
caracterizado por el hecho de que dicho aparato de traducción de texto a voz (11) está adaptado para reconocer 
una voz de dicho destinatario durante una conversación y para distinguir, palabra por palabra, las palabras que 
está pronunciando dicho destinatario; estando adaptado dicho aparato de inyección de texto a voz (20) para
almacenar dichas palabras reconocidas que han sido utilizadas por dicho destinatario durante una conversación, 
y para sustituir dichas palabras reconocidas y almacenadas en lugar de las palabras de voz sintetizada realizadas 30
sobre la base de una voz de hombre o mujer predefinida.

2. Aparato (1a; 1b) según la reivindicación 1, en el que dicho módulo inyector de mensaje de voz (9) está adaptado 
para analizar una conversación de voz en curso y para detectar periodos de silencio de dicho llamante, durante los 
cuales se inyecta dicho mensaje de habla en dicha conversación de voz.35

3. Aparato (1a; 1b) según la reivindicación 1, en el que dicho aparato (1a; 1b) está adaptado para identificar y 
extraer palabras de texto a partir de dicha base de datos (13) considerando las letras individuales de una palabra 
que está introduciendo dicho destinatario en dichos medios de control, en particular dicho teclado (4a; 4b), y está 
adaptado para sugerir a dicho destinatario la palabra completa antes de que se introduzca completamente.40

4. Aparato (1a; 1b) según una o más de las reivindicaciones anteriores, en el que dicho aparato de traducción de 
texto a voz (11) está adaptado para almacenar todos los mensajes de texto pasados en dicha base de datos (13), 
convertidos en dichos mensajes de habla, y para sugerir frases completas a dicho destinatario cuando ya se han 
utilizado por lo menos dos palabras consecutivas en dichos mensajes de texto pasados.45

5. Aparato (1a; 1b) según una o más de las reivindicaciones anteriores, en el que dicho aparato de traducción de 
texto a voz (11) está adaptado para sintetizar dicho mensaje de habla sobre la base de dicha voz de hombre o 
mujer predefinida, seleccionable a partir de un usuario a través de un sistema de menús de dicho aparato (1a; 1b).

50
6. Método para responder a una llamada telefónica a través de un aparato (1a; 1b) cuando un destinatario de dicha 
llamada telefónica decide que resulta inapropiado hablar, comprendiendo dicho método las etapas siguientes:

- enviar una orden dedicada a través de unos medios de control, en particular a través de la selección de una 
tecla dedicada (3a; 3b) en dicho aparato (1a; 1b), abrir una conversación de voz con un llamante, poner55
dicho aparato (1a; 1b) en un modo de mensaje y responder así a dicha llamada telefónica;

- producir, por parte de dicha orden dedicada, el silenciamiento de señales provenientes de un micrófono (5a; 
5b) de dicho aparato (1a; 1b) para el periodo completo durante el cual dicho aparato (1a; 1b) se mantiene 
en dicho modo de mensaje;60

- escuchar a dicho llamante a través de un dispositivo de auricular (7a; 7b);

- enviar, a través de un módulo de inyección de mensaje de voz (9), un mensaje de voz de alerta a dicho 
llamante, diciendo dicho mensaje de voz de alerta que dicho destinatario no está hablando, sino que ha 65
sido sustituido por un aparato de inyección de texto a voz (20);
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- escribir, a través de un teclado (4a; 4b) de los medios de control, por dicho destinatario un mensaje de texto 
como respuesta a preguntas planteadas por dicho llamante; y

- sintetizar dicho mensaje de texto en un mensaje de habla a través de un aparato de traducción de texto a 5
voz (11) que utiliza una base de datos (13), y transmitir dicho mensaje de habla a dicho llamante durante 
dicha conversación de voz a través de dicho aparato de inyección de texto a voz (20);

comprendiendo además dicho método las etapas de:
10

- reconocer, a través de dicho aparato de traducción de texto a voz (11), una voz de dicho destinatario durante 
una conversación y distinguir, palabra por palabra, palabras que está pronunciando dicho destinatario;

- almacenar, a través de dicho aparato de inyección de texto a voz (20), dichas palabras reconocidas que 
han sido utilizadas por dicho destinatario durante una conversación que no se produjo en dicho modo de 15
mensaje; y

- sustituir dichas palabras reconocidas y almacenadas en dicho aparato de inyección de texto a voz (20) en 
lugar de las palabras de voz sintetizada realizadas sobre la base de una voz predefinida de hombre o mujer.

20
7. Método según la reivindicación 6, en el que la etapa de almacenar palabras es validada por un usuario de dicho 
aparato (1a; 1b) o

en el que dicha etapa de reconocer una voz de dicho destinatario cuando dicho aparato (1a; 1b) no se encuentra 
en dicho modo de mensaje se activa por dicho usuario.25

8. Método según la reivindicación 6, en el que dicho método comprende además la etapa de analizar una 
conversación de voz en curso y detectar periodos de silencio de dicho llamante, durante los cuales se inyecta dicho 
mensaje de habla en dicha conversación de voz a través de dicho módulo inyector de mensaje de voz (9).

30
9. Método según una o más de las reivindicaciones anteriores, comprendiendo además dicho método la etapa de 
identificar y extraer palabras de texto, utilizadas para crear dicho mensaje de habla, a partir de dicha base de datos 
(13) considerando letras individuales de una palabra que está introduciendo dicho destinatario, y sugerir a dicho 
destinatario la palabra completa antes de que la misma se introduzca completamente.

35
10. Método según una o más de las reivindicaciones anteriores, comprendiendo además dicho método la etapa de 
almacenar todos los mensajes de texto pasados, convertidos en dichos mensajes de habla, en dicha base de datos 
(13) a través de dicho aparato de traducción de texto a voz (11), y sugerir frases completas a dicho destinatario 
cuando ya han sido utilizadas por lo menos dos palabras consecutivas en dichos mensajes de texto pasados.

40
11. Método según una o más de las reivindicaciones anteriores, comprendiendo además dicho método la etapa de 
sintetizar dicho mensaje de habla sobre la base de dicha voz predefinida de hombre o mujer, seleccionable a partir 
de dicho usuario a través de un sistema de menús de dicho aparato (1a; 1b).

12. Método según una o más de las reivindicaciones anteriores, en el que dicho mensaje de texto utiliza un formato 45
similar a un mensaje de servicio de mensajes cortos, SMS, o de servicio de mensajería instantánea, IM.

13. Producto de ordenador que puede cargarse en una memoria de dicho aparato (1a; 1b), que comprende unas 
partes de código de software adaptadas para implementar el método según una o más de las reivindicaciones 6 a 
12.50
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